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Begrüßung 

der Cambrai-Pilger durch Msgr. Garnier (in deutscher Sprache) 

Wir lieben Schönstatt, weil wir Josef Engling lieben. 

Er ist für uns ein Heiliger aus Deutschland hergekommen, ein Diener des Friedens, ein 

Widerstandskämpfer gegenüber des Hasses. 

Wir sind glücklich, Schwester Michela zwischen uns zu sehen. Wir vergessen nicht die 

Schwestern, die hier vorgegangen sind. 

Wir sind glücklich zu wissen, dass Fräulein Dominique in diesem Haus weiterarbeitet. 

Wir vergessen nicht die Treue von Pater Fleury und einigen Christen der Diözese von Cambrai. 

Wir beten für Pater Jean Marie Moura, damit er die Mitglieder der Familie von Schönstatt 

empfängt und damit er den Christen der Diözese von Cambrai mit der sehr heiligen Gestalt 

von Josef Engling bekannt macht. 

Wir vertrauen Maria unser Gebet. Dass sie uns an ihrem Sohn führe und uns die Freude gebe, 

für den Frieden in Europa und in der Welt zu arbeiten.  

 

Homélie / Predigt  
François Garnier, Erzbischof von Cambrai 

 

Ils sont les plus belles étoiles du 
drapeau de l’Europe 

Sie sind die schönsten Sterne der 
Europaflagge 

50 ans après la construction de la petite 
chapelle de Schönstatt près de Cambrai, 
voilà mon rêve : que tous les enfants, les 
jeunes et les adultes du diocèse découvrent 
un jour la belle figure de sainteté qui est 
celle d’un jeune allemand, Joseph Engling. 

50 Jahre nach dem Bau der kleinen 
Schönstattkapelle bei Cambrai träume ich 
davon, dass alle Kinder, Jugendliche und 
Erwachsene der Diözese eines Tages dieses 
Vorbild der Heiligkeit kennen lernen, die des 
jungen Deutschen Joseph Engling.  

Cet enfant de douze ans, qui en 1910 écrit 
déjà son journal spirituel ;  

ce jeune de quatorze ans qui décide de 
devenir prêtre ;  

celui qui a seize ans, après avoir écouté le 
Père Kentenich, conclut « l’Alliance 
d’amour » avec la Sainte Vierge, et devient 
co-fondateur de l’œuvre de Schönstatt ; 

lui qui, à dix sept ans, (nous sommes en 
1915), devient le préfet de la toute jeune 
congrégation ;  

lui qui, à dix huit ans, doit rejoindre l’armée 
allemande pour la guerre ; 

 

Dieses 12-jährige Kind, das 1910 schon ein 
geistliches Tagebuch schreibt; 

diesen 14-Jährigen Jungen, der sich 
entschließt, Priester zu werden; 

der mit 16 Jahren, nachdem er P. Kentenich 
gehört hat das "Liebesbündnis" mit der 
Gottesmutter schließt und der Mitgründer 
des Schönstattwerks wird; 

der mit 17 Jahren - es ist das Jahr 1915 -
Präfekt der jungen (Marianischen) 
Kongregation wird; 

der mit 18 Jahren in die deutsche 
Wehrmacht eintreten muss wegen des 
Krieges; 
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lui qui, à dix neuf ans, est sur le front russe ; 
à vingt ans sur le front de Verdun ; puis à 
Ypres et à Béthune. 

der mit 19 Jahren an der russischen Front, 
mit 20 an der Front in Verdun, dann in Ypres 
und Béthune ist. 

Il connaît toutes les horreurs des violences. Il 
prie beaucoup, dit son chapelet, va à la 
messe chaque fois qu’il le peut ; il soigne les 
blessés, il enterre les morts, il cherche le 
ravitaillement sous les obus. 

Et puis c’est le recul devant l’avance des 
armées anglaises, la mort brutale – un obus 
– à deux pas d’ici… Saint Paul a pu nous 
dire : « Pour moi vivre c’est le Christ » ; 
Joseph Engling aurait pu le dire pour lui-
même. 

Er lernt alle Schrecken der Gewalt kennen. Er 
betet viel, betet seinen Rosenkranz, geht zur 
Heiligen Messe, so oft es ihm möglich ist, 
pflegt die Verletzten, beerdigt die Toten, holt 
das Essen unter Granatenbeschuss.  

Und dann beim Zurückweichen vor dem 
Vormarsch der englischen Armee, der 
brutale Tod  - eine Granate, ein paar Schritte 
von hier entfernt. Der Hl. Paulus hat uns 
gesagt: "Für mich ist Christus mein Leben"; 
Joseph Engling hätte dasselbe für sich sagen 
können. 

En 2005, lors des Journées Mondiales de la 
Jeunesse, j’étais à Köln, à Marienfeld. C’était 
la veillée de prière avec Benoît XVI. Dans la 
nuit, j’ai vu un million d’étoiles, un océan de 
lumières fragiles ; chacune portée dans la 
main d’un jeune. Et j’ai écouté le Saint Père. 
Un Saint Père qui, tout jeune, avait connu 
d’autres rassemblements immenses de 
jeunes… On sait lesquels, ceux des jeunesses 
hitlériennes ; des jeunes rassemblés par une 
idéologie folle, celle de la race, qui allait 
montrer sa violence meurtrière. 

Im Jahr 2005 beim Weltjugendtag war ich in 
Köln auf dem Marienfeld. Es war in der 
Gebetsvigil mit Papst Benedikt XVI. In der 
Nacht habe ich eine Million Sterne gesehen, 
einen Ozean von zerbrechlichen Lichtern, 
jedes getragen von der Hand eines  
Jugendlichen. Und ich hörte dem Heiligen 
Vater zu. Einem Heiligen Vater, der noch 
ganz jung andere Massenversammlungen 
von Jugendlichen erlebt hatte... Wir wissen, 
welche es waren, die der "Hitlerjugend"; es 
waren Jugendliche, die von einer verrückten 
Ideologie zusammen geführt wurden, der 
Ideologie von der Rasse, die dann seine 
mörderische Gewalt entfaltete.  

Et Benoît XVI, je m’en souviens, nous a dit 
ceci en allemand : « Le pouvoir de Dieu est 
différent du pouvoir des puissants de ce 
monde. Au pouvoir tapageur et violent, Jésus 
oppose le pouvoir sans défense de 
l’amour… » 

Und Papst Bendedikt XVK. sagte, wie ich 
mich erinnere in Deutsch: "Die Macht Gottes 
ist anders als die Macht der Mächte dieser 
Welt. Der randalierenden und gewalttätigen 
Macht setzt Jesus die gewaltlose Macht der 
Liebe entgegen..." 

Et il ajouta en français :  les saints sont « les 
premiers d’un long cortège d’hommes et de 
femmes, qui, dans leur vie, ont constamment 
cherché du regard l’étoile de Dieu…  Ils sont 
connus ou inconnus ; mais c’est par eux que 
le Seigneur tout au long de l’histoire, a 
ouvert devant nous l’Évangile… » 

In Französisch fügte er hinzu: Die Heiligen 
sind "die ersten eines langen Zugs von 
Männern und Frauen, die in ihrem Leben 
immer den Blick auf den Stern Gottes 
gesucht haben... Sie sind bekannt oder 
unbekannt, aber durch sie hat uns der Herr 
im Laufe der Geschichte vor uns das 
Evangelium geöffnet... " 

Ils sont le sillon lumineux de Dieu. Ils nous 
montrent comment devenir véritablement 
des personnes humaines. Ils sont les vrais 

Sie sind die leuchtende Spur Gottes. Sie 
zeigen uns, wie wir wirklich menschlich 
werden können. Sie sind die wahren 
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réformateurs. C’est seulement de Dieu que 
vient la vraie révolution. C’est de lui que 
vient le changement décisif de ce monde… 

Reformer. Nur von Gott allein kommt die 
wahre Revolution. Von ihm kommt die 
entscheidende Veränderung dieser Welt... 

Les saints sont le sillon lumineux de Dieu : 
Joseph Engling est le plus jeune ; mais nous 
n’oublions pas le Père Kentenich, Karl 
Leisner, Dietrich Bonhoeffer, Edith Stein, 
Maximilien Kolbe, et tant d’autres. 

Die Heiligen sind die Leuchtspur Gottes: 
Joseph Engling ist der jüngste, aber wir 
vergessen nicht P. Kentenich, Karl Leisner, 
Dietrich Bonhoeffer, Edith Stein, Maximilian 
Kolbe und so viele andere. 

Ils sont parmi tous ceux qui faisaient la 
guerre les ouvriers de l’aube de la paix, de la 
lutte contre le mal, du pardon de l’ennemi. 
Au temps de la haine meurtrière, ils sont 
restés des vivants habités par le Christ. Ils 
sont les plus belles étoiles du drapeau de 
l’Europe. 

Unter allen, die den Krieg machten sind sie 
die Arbeiter der Morgenröte des Friedens, 
des Kampfes gegen das Böse, der Vergebung 
des Feindes. In den Zeiten des mörderischen 
Hasses sind sie die Lebenden geblieben, in 
denen Christus lebt. Sie sind die schönsten 
Sterne der Europaflagge. 

Merci à Dieu de nous les avoir donnés ! 
Merci à Marie de les avoir guidés ! 

Aujourd’hui c’est à nous qu’il revient, 
chaque jour, d’opposer au pouvoir des 
puissants le pouvoir sans défense de l’amour 
et du pardon. Au nom de Jésus. 

Danke, Gott, dass Du sie uns geschenkt hast! 
Danke, Maria, dass Du sie geführt hast! 

Heute liegt es an uns, dass wir uns täglich 
neu der Macht der Mächtigen die gewaltlose 
Macht der Liebe und der Vergebung 
entgegenstellen. Im Namen Jesu. 

 Übersetzung: Pfr. Michael Hergl 

 


